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29. Membina Perilaku, Ucapan, dan

Pemikiran dengan Baik

Apakah kita seumur hidup bisa menjadi orang baik?
Kalian orang-orang yang di sini, siapa yang bisa benar-
benar murni baik? Siapa yang bisa seumur hidup
menjadi orang baik? Apakah kalian tidak pernah

menjadi orang jahat?

Master beritahu kalian, membina pikiran seperti
membangun rumah, fondasinya harus dibangun
dengan baik, jika fondasinya tidak kuat, dan apabila
dibangun semakin tinggi, ketika runtuh, maka akan
menimpa kamu sampai mati. Hati yang baik, memiliki
moralitas baik, membina pikiran, menekuni Dharma,
semuanya memiliki dasar fondasi yang kuat, seperti
rumah yang dibangun semakin tinggi, kita membina

diri sampai pada akhirnya baru tidak akan
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menyimpang. Jika dasar kamu tidak bagus, karena
demi mengejar keuntungan tertentu atau demi
mencapai suatu tujuan tertentu, kamu baru menekuni
Dharma, seperti membangun rumah, saat dibangun
dengan sangat tinggi, maka bisa runtuh dan menimpa
diri sendiri hingga mati, benar tidak? Dulu waktu masih
kecil, kita pernah bermain membangun balok kayu, jika
balok kayu tidak kukuh, maka disenggol sedikit, yang
di atas semuanya runtuh ke bawah; jika dasar bawah
balok kayu sangat kukuh, maka balok kayu bisa
dibangun sampai sangat tinggi. Oleh karena itu, orang
yang baik hati baru bisa menekuni Dharma, sedangkan
orang yang tidak baik hati, orang yang mudah
membenci orang lain, sebentar-sebentar mencurigai
orang lain, sedikit-sedikit membenci orang lain, orang
seperti ini adalah orang yang tidak memiliki fondasi
yang baik dan tidak bisa menekuni Dharma dengan

baik. Fondasi yang tidak baik akan melukai diri sendiri,
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akar dasar dalam menekuni Dharma tidak kukuh, maka
pada akhirnya akan menyakiti diri sendiri. Oleh karena
itu, kita sebagai orang yang membina pikiran dan
menekuni Dharma, pertama-tama harus membangun
dasar, yakni pertama-tama harus mengikis halangan
karma buruk, bukannya terlebih dahulu memohon
keuntungan tertentu. Karena pada diri kita ada banyak
sekali halangan karma buruk, dengan kata lain,
seseorang bila ingin menjadi orang baik, maka
pertama-tama harus bisa mengubah kekurangan pada
diri sendiri. Contoh sederhana, orang ini berkata, saya
ingin menjadi orang baik, namun di sini masih makan
dan minum minuman keras, melacur, dan berjudi, akan
tetapi juga setiap hari membantu orang lain,
menurutmu, apakah orang ini bisa menjadi orang baik?
Jika kamu ingin menjadi orang baik, maka pertama-
tama harus berhenti merokok, berhenti minum

minuman keras, berhenti melakukan kejahatan, maka
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kemudian kamu baru bisa pelan-pelan melakukan

perbuatan baik, perlahan-lahan menjadi orang yang
baik.

Jika ingin memohon balasan karma langsung — di
kehidupan ini, maka semakin memohon semakin tidak
bisa mendapatkannya. Jika kamu tidak memohon
keuntungan duniawi saat ini, melainkan memohon di
masa depan nanti, saya bisa mencapai lebih banyak
kesadaran spiritual, bisa pergi ke Alam Surga, atau
bagaimana, semakin kamu tidak memohon, maka di
kehidupan ini semakin ada balasannya. Ini seperti yang
sering Master katakan pada kalian, hanya menanam
tanpa memikirkan apa yang dituai. Contoh sederhana,
anak ini bersekolah, tidak memohon apapun, hanya
belajar dengan baik, supaya di masa depan nanti bisa
masuk universitas. Sama seperti kita sekarang, saya

tidak meminta apapun, saya hanya memohon
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kedamaian hati, setelah meninggal nanti bisa pergi ke
Surga, jangan menerima hukuman di Alam Akhirat,
bukankah prinsipnya sama? Justru karena anak ini saat
belajar di sekolah menengah, baik-baik mengejarkan
PR setiap mata pelajaran, setiap mata pelajaran
dipelajari dengan serius, karena dia ingin masuk
universitas, dia tidak memohon, tetapi dia belajar dan
membuat tugasnya dengan tekun, karena dia tahu,
ujian masuk universitas tidak mudah, maka sekarang
saat sedang belajar, setiap kali gurunya memberikan
ujian maupun ulangan, dia pun bisa lulus, menurutmu,
apakah dia bisa mendapatkan penghargaan? Masih
belum memahami logika yang Master sampaikan?
Kamu memohon pada tingkat kesadaran spiritual
tertinggi diri sendiri, saya nantinya ingin menjadi
Bodhisattva, saya tidak mengejar segala hal-hal
duniawi” , kemudian dalam menghadapi segala hal di

dunia ini, kamu meneladani kesadaran spiritual
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Bodhisattva, menurutmu, Guan Shi Yin Pu Sa
melihatmu begitu baiknya menjadi Bodhisattva dunia,
apakah tidak akan membuat keluarga, pekerjaan, dan
pelajaran kamu bagus? Bodhisattva sendiri yang akan
memberikannya untukmu, bukan kamu yang

memohonnya.

Guru di sekolah menengah terus-menerus
memberikan penghargaan kepada anak ini, karena
anak ini tidak memiliki keinginan apapun, dia hanya
ingin bisa masuk universitas, dia sangat rajin dan serius
mengerjakan tugas sekolahnya, maka dia setiap tahun
dan setiap semester bisa memperoleh sebuah
penghargaan, dan penghargaan ini bukan karena
diminta, melainkan datang dengan sendirinya. Kalian
jangan memohon, asalkan kalian membina diri baik-
baik, saya ingin membina diri sampai mencapai

kesadaran spiritual Bodhisattva, maka pertikaian,
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kesulitan, keraguan dalam keluarga, akan seperti ujian
tengah semester, guru akan memberimu penghargaan,
akan memperhatikanmu, karena kamu adalah anak
baik. Kamu setiap hari di rumah mengerjakan PR, nilai
rapormu terus meningkat, memangnya guru tidak
akan memberimu penghargaan? Apakah Bodhisattva
dan Dewa Pelindung Dharma tidak akan membuat
keadaan keluargamu menjadi baik? Mengertikah?
Sederhana bukan? Ini adalah prinsip Dharma yang
begitu sederhana. Jangan memohon, Master berkali-
kali mengatakan pada kalian, yang datang melalui
permohonan semuanya adalah palsu, namun yang
diperoleh melalui pembinaan baru benar-benar nyata.
Oleh karena itu, kita tidak memohon keuntungan pada
kehidupan ini, malah akan memperoleh keuntungan
sekarang; namun jika kamu terus-menerus memohon
keuntungan di kehidupan ini, maka seperti mengambil

air dengan keranjang bambu - hanya kekosongan
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belaka.

Misalnya, keranjang ini sesungguhnya bukan
terbuat dari bambu, tetapi karena kamu memiliki
kekurangan di sini, lalu lubang di sini, seperti kamu
punya sebuah tas di sana, ada bolong di sini, kamu
memiliki begitu banyak kekurangan, begitu banyak
dosa karma buruk, begitu banyak arwah asing di dalam
tas ini, maka tas ini sudah banyak sekali kerusakannya,
kemudian kamu kembali melakukan jasa kebajikan,
begitu keranjang bambu digunakan untuk mengambil
air, maka airnya akan bocor keluar semua, dari mana
jasa kebajikanmu? Semuanya sudah kamu bocorkan
sendiri. Banyak yang begitu, sudah bekerja banyak
sekali, terakhir pimpinan datang, “Pekerjaanmu
bagus.” “Sekretaris Zhang, saya tidak main-main lho,
jika bukan saya yang sibuk setahunan di sini, memang

perusahaan bisa memperoleh begitu banyak
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kemajuan?” Menurutmu, apakah dia masih memiliki
prestasi? Karena besok Sekretaris Zhang akan
mengganti dia, sudah sia-sia dia bekerja. Jangan ada
kebocoran, biarkan orang lain yang mengatakan bagus,
jangan katakan diri sendiri bagus, biarkan orang lain
yang menilainya, jangan menilainya sendiri, jika
menggunakan pikiran sendiri yang kotor untuk
memohon pada Buddha, maka bisa menodai pikiran
Buddha dan Bodhisattva yang bersih, inilah mengapa
di Guan Yin Tang, kita tidak membiarkan orang-orang
yang tidak baik datang. Jika kamu menggunakan
hatimu yang kotor untuk datang menyembah
Bodhisattva di sini, maka kamu akan mencemari
medan aura Bodhisattva. Contoh sederhana, hari ini
Master adalah orang baik, jika Master sendirian berada
di pinggir jalan, polisi juga tidak akan melirik Master,
namun jika tiba-tiba ada 5-6 orang yang berpakaian

seperti preman lalu heboh berbicara dengan Master,
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maka polisi akan segera datang. Mengerti? Kalian
harus memahami prinsipnya, jangan biarkan jiwa kita
sendiri yang kotor menodai kebersihan dan kemurnian
kesadaran Bodhisattva, hanya dengan menghilangkan
halangan karma buruk, pembinaan dirimu dengan

sendirinya akan membuahkan hasil.

Kita harus bisa menguraikan jalinan buruk dan
kebencian, yakni menguraikan jalinan hubungan buruk,
melepaskan hubungan buruk dengan orang lain. Kita
harus menambah berkah pahala duniawi dan surgawi,
ketahuilah bahwa berkah pahala duniawi dan surgawi
kita tidak cukup, ada berapa orang di antara kalian
yang memiliki keberuntungan? Harus memiliki
pengetahuan benar dan pandangan benar, harus
membuat cahaya Buddha menyinari  dunia,
menunjukkan cahaya prajna, apa maksudnya? Dengan

berpengetahuan benar dan berpandangan benar, kita
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baru bisa memiliki kebijaksanaan, memandang hal ini
sebagai sesuatu yang positif, jika pandangan dan
pemikiran saya benar, baru bisa terlahir kebijaksanaan
dalam dirimu. Cahaya Buddha menyinari Alam
Manusia, menghadirkan cahaya prajna, itu adalah
cahaya dengan kebijaksanaan yang tiada taranya.
Terakhir Master ingin menyampaikan pada kalian, kita
hidup di dunia ini, harus belajar untuk introspeksi diri,
karena introspeksi diri sama dengan membina diri.
Setiap hari sebelum tidur, direnungkan, kesalahan apa
yang telah saya lakukan hari ini? Apakah hari ini saya
sudah menjalankan lima sila atau belum? Apakah saya
sudah mengatakan kebohongan? Hari ini saya sudah
mengatakan berapa kebohongan? Apakah hari ini saya
mencuri barang milik orang lain? Apakah saya telah
menciptakan kebohongan tentang orang lain? Apakah
hari ini saya membunuh makhluk hidup? Apakah hari

ini saya sudah minum minuman keras? Apakah hari ini
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saya memiliki pemikiran kotor? Renungkan sendiri
setiap hari, jika ada, maka harus bertobat; jika tidak ada,
maka kamu bisa tidur dengan tenang. Jika ada, hatimu
tidak akan tentang, tidak bisa tidur, akan tetapi setelah
kamu bertobat, berarti kamu menyerahkannya pada
Bodhisattva, maka kamu bisa tidur dengan tenang.
Oleh karena itu, kita harus bisa bertobat, akan tetapi
jangan sepanjang hari sampai malam menambah

kerisauan untuk Bodhisattva.

Hari ini telah melakukan kejahatan, lalu bertobat,
dan besok kembali melakukan kejahatan lagi.
Pahamilah, kita sebagai praktisi Buddhis, segala
perilaku kita harus sesuai dengan sila. Apakah hari ini
saya sudah menjalankan sila? Apakah hari ini saya
membicarakan keburukan orang lain? Apakah hari ini
saya memiliki pemikiran jahat ketika melihat cewek?

Apakah hari ini saya mencuri barang milik orang lain?

BHFF 6-29 P. 12 - 38



BiR{#%-6

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

Tidak mencuri, bagus. Melihat barang milik orang lain,
apakah pernah berpikir untuk mencurinya? Pernah,
harus bertobat. Tidak mudah, tidak dilakukan melalui
perilaku, mulut juga tidak mengatakannya, sudah
cukup baik bukan? Akan tetapi dalam hati sudah
memikirkannya, berarti sudah melakukan pelanggaran.
Cobalah, betapa susahnya membina diri. Contoh
sederhana, kalian sekarang bisa menggunakan laptop,
dan di internet, ada judul yang menarik perhatian
orang-orang, XXX bagaimana, YYY bagaimana, coba
pikirkan, apakah kamu ingin masuk membuka dan
melihatnya? Asalkan kamu mengklik masuk, dan
memikirkannya, maka maaf, berarti kamu sudah
melanggar sila. Master bisa menjamin 80%, kamu Xiao
Lv melihatnya, karena kamu adalah orang yang suka
membaca novel, asalkan ada judul yang menarik, kamu
pasti akan masuk membacanya, karena kamu tidak

berpikir dengan baik. Pahamilah, jika ingin tidur
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nyenyak, maka yang dilakukan harus sesuai dengan
sila, mengintrospeksi diri adalah suatu bentuk
ketekunan, bertobat juga adalah ketekunan, membina
diri berarti memperbaiki perilaku diri sendiri, harus
lebih banyak belajar tentang kebijaksanaan. Dengan
lebih banyak belajar tentang kebijaksanaan, maka akan
lebih memahami prinsip kebenaran, oleh sebab itu,
ada sebuah ungkapan yang populer di masyarakat,
yaitu “kurang bijak maka akan kurang logis,” karena
orang yang tidak memiliki kebijaksanaan, dia tidak
akan berpikiran logis, dan dia tidak akan bertindak
rasional. Lihatlah orang-orang yang bertengkar di
pinggir jalan, apakah mereka memiliki kebijaksanaan?
Pasti tidak ada, apakah dia akan berpegang pada
logika? Dia tidak akan berpegang pada prinsip logika
apapun, menghadapi orang begini, apakah kamu

masih perlu berdebat logika kepadanya? Apakah kamu
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bisa berbicara jelas dengannya? Tidak ada

kebijaksanaan, tidak ada yang diperoleh.

Orang yang terlalu banyak melakukan perbuatan
binatang, dia pasti akan terjatuh ke Alam Binatang.
Setiap hari yang dilakukannya adalah perbuatan
binatang, coba kalian pikirkan, anak muda sekarang,
setiap hari melakukan perbuatan binatang, sama
seperti anjing, setiap hari dua ekor anjing bersama-
sama, tidak mengenakan pakaian, bukankah sama
seperti binatang? Kamu sendiri harus mengerti, jika di
Alam Manusia melakukan terlalu banyak perbuatan
binatang, mencuri-curi di belakang, maka nantinya
bukankah kamu akan terlahir di Alam Binatang? Oleh
karena itu, Sang Buddha mengatakan, karmanya sudah
selesai baru bisa memperoleh tubuh manusia, dengan
kata lain, ketika karmanya menjadi binatang sudah

habis selesai, di kehidupan selanjutnya baru bisa
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terlahir sebagai manusia. Master sudah mengatakan,
ketika karma menjadi manusia sudah selesai,
seseorang baru bisa menjadi Buddha dan Bodhisattva.
Kalau karma buruk manusianya belum terlunasi,
halangan karma buruknya belum habis terbayarkan,
bagaimana mungkin kamu bisa menjadi seorang
Bodhisattva, bisa menjadi seorang Buddha? Maka saat
halangan karma buruk binatang sudah tidak ada lagi,
baru bisa kembali menjadi manusia. Sama saja, saat
halangan karma buruk manusia sudah tidak ada lagi,

dia baru bisa pergi ke Surga.

Memiliki sedikit jodoh Kebuddhaan, janganlah kita
mencampakkannya. Meskipun dikatakan, yang tidak
berjodoh tidak ditolong, namun bukan berarti dia tidak
berjodoh di masa depan nanti; sekarang tidak
berjodoh, bukan berarti dia selamanya tidak berjodoh.

Oleh karena itu, jika ada sedikit jodoh dengan Buddha,
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kita seharusnya menolongnya, membantunya, jangan
meninggalkannya. Pertama-tama, kita harus menjaga
jodoh kita sendiri, baru kemudian bisa membantu
jodoh baik orang lain. Jika kita sendiri bahkan tidak
bisa menjaga jodoh sendiri, bagaimana mungkin kita
bisa membantu jodoh baik orang lain? Dengan kata
lain, dirimu sendiri adalah orang baik, kamu baru bisa
membantu orang lain. Kalau dirimu sendiri bukan
orang baik, bagaimana mungkin kamu bisa membantu

orang lain?

Master sangat senang, anak-anak ini mendengar
dan mencatat dengan sangat serius. Di pintu masuk
ada banyak anak-anak muda, kita semua adalah muda-
mudi, karena kita baru saja menekuni Dharma, kita
baru saja memahami prinsip kebenaran, kita semua
adalah anak muda. Mengapa biksu mengatakan, 1 Mei

saat Seminar Dharma di HongKong, baru merupakan
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hari dia menjadi biksu? Karena dia benar-benar
memahami mengapa dia menjadi biksu. Kita baru saja
memahami mengapa kita hendak menekuni Dharma,
karena menekuni Dharma bukan demi diri sendiri,
namun demi semua makhluk, menjadi orang baik
bukan agar diri kita bisa menjadi orang baik, akan
tetapi demi membawa kebaikan bagi semua makhluk.
Demi menolong banyak orang dari penderitaan,
bukankah sama dengan seperti melayani masyarakat?
Bukan demi diri sendiri, melainkan demi semua
makhluk, itu adalah seorang Bodhisattva yang baik;
bukan demi diri sendiri, melainkan demi masyarakat,
itu adalah seorang pejabat yang baik, prinsipnya sama
saja. Semoga kalian baik-baik belajar, tidak hanya
untuk menolong diri sendiri, akan tetapi kita harus
menolong diri sendiri terlebih dahulu, baru bisa
menolong semua makhluk. Setiap orang saat

mendengarkan pelajaran Master, akan merasa kalau
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Master sedang membicarakan dirinya, namun
sesungguhnya Master benar-benar tidak pernah
membicarakan siapapun. Yang Master bahas di sini
semuanya adalah ajaran dan teori Buddha Dharma, jika
kalian merasa kalau Master sedang membicarakan
kalian, maka maaf saja, berarti kalian sudah “sakit” ,
jiwa kalian sudah sakit, mulut kalian dan perilaku kalian
sudah sakit. Hanya dengan baik-baik memperbaikinya,
hanya dengan pelan-pelan memahaminya, baru bisa
maju dan berkembang. Master tidak meminta kalian
untuk memperbaikinya dengan cepat, akan tetapi
harus berdasarkan kemampuan dan usaha keras
sendiri untuk mengatasi kekurangan pada diri sendiri.

Sekian pembahasan pada hari ini.
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shan xia shén kou

yi
29. EE 8 OF8

wO men y1 béi zi néng zuo hao rén ma ni men zhe i

F M —FF 8 MEF AB? RN XE
de rén shei néng chdn shan a shei néng yi bei zi zuo hao
A, I BE & F W ? i B8 — 2 F M &F
rén ni men méi zuo guo huai rén ma

A?2 RN RHMIT RAL?

shi fu jiang géi ni men ting xilh Xin you ru gai fang

R #H SERMNDFE, BOKADE B

zi di y1 ding yao da hao di j1 da bu hao shang
<, ﬂﬂ% T B2 %, i’@%ﬂ?lﬁ, r

mian yue shi gai de gao za xia lai jiu ba ni za si shan
mEEEETS ., EE"F%E‘)HEM\EE%T =
liang you dao dé Xid Xin xué fo di ji da de yue
R . BEf, L. F B, iﬂz%ﬂ i
zha shi fang zi zao de yue gao xid dao hou lai bu hui cha
L, FFrEBBR &, 28 FXAs W
pian cha rd gud ni ji chu bu hao wei le it mou xié i
1Jn*'aa . QD%M\%EHNF&?, AT XK FE LR
yi wei le da dao mou ge mu di lai xué fo jiu xiang zao

m, ANTEE ETEHBKRZMH, & &
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fang zi zao dao hén gao de shi hou jiu hui za xia lai ba zi

BFiE & RSN IK, /)EAEE_FEETEEE',

za si dui bu dui wO men xiao shi hou wan guo da ji
B3, AN ? AN M & I & FR
mu rd guo ji mu xia mian bu weén péng de yi
A, M RBEARTEH AR, FBO-—
xia shang mian de quan bu diao xia lai rd guo ji mu xia
T, £ B =EHEETR, IREKXKT
mian féi chang de zha shi jimu ké yi da de hén gao suo
mai B I, AATLUBERS. M
yi shan liang de rén cai néng xué fo bu shan liang de

LW, &8 RRAZT 88 ZH, & R Y
rén rong yi hen rén jia de rén dong bu dong jiu huai yi bié

AN, BFRAKRBWA, @ & 50 5 K 55

rén de rén dong bu dong jiu hen rén jia de rén zhe zhong
—_ - = —— —

ABRA, 81 A3 IR AXRBA, X #
rén jiu shi di j1 bu hao de rén zhé zhong rén shi xué bu hao
)\E'Juxeiiﬂ%T!H‘ WA, X M ARZEARF
fo de di j1 bu hao za shang zi ji xué f6 gén ji bu
FHN., WEARAEF, B BEC, TFHERER
wen xué dao hou lai ba zi ji géi za shang le suo
s, FE EXxEBECSSEMmM B T . R
yi wO men xil Xxin rén xué fé shou xian yao da

i
L, &M B0 A, Z2HB B K% £IITE
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chu jiu shi yao xian xiao chu ye zhang ér bu shi xian qu qiu
i E)Lxs%?a H BRI BE , MAR K XX
shén me ioyi y|n wei wo men shén shang you hén dud ye
T 2ad=m. BARMNM B £ B8R Z

zhang jiu shi shudo y1 ge rén yao zuo hao rén shou xian yao
(& @ BME K —"TMTAEMBHTF A, B & E

gai diao zi ji shén shang de mao bing a ju ge jian dan i
HEBECSSE £ WE KW, F#4&E 8
zi zhe ge rén shuo WO yao zuo hao rén le zhe I hai zai
F, XTA R, REWMEFANT, XEXE
chi hé piao du dan yé tian tian qu bang zhu rén jia ni shud
ZRERE, BEEXXEH BAXR, R iR
zhé ge rén néng chéng weéi yi ge hao rén ma n| yao zuo hao
XN BE B B RE M T
ren shou xian bi x0 ting zhi chéu yan he jiu ting zhi zuo
AN, B ZowRmfEILLHHmE. BE, &L

huai shi ging ran hou ni cai néng man man de zuo hao shi

IWE R, RRBRIMZT B B B MM FF

qing man man de chéng wéi yi ge hao rén

B, 1B B K
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xiang qiu xian shi de hui bao yue qiu yue dé bu dao rd

B xR WHAE KR, & XBEEAE, W

gud ni bu qiu xian zai zhe ge shi jie de |i vyi ér qiu yi hou
RMEBEAKXKTEXANAHANFNZE , MXLF
wO néng gou dé dao geng dud de jing jie néng gou dao tian
* BE BER B Z2HNER, B % 2 X
shang qu huo zhé zén me yang ni yue bu giu ni xian shi
EEx, HBBEA4H, MBAX, FIAHE

yue you bao zhe jiu shi shi fu jing chang gén ni men shud
wm A kR . XMEMKKE B RMAMN ©
de zhi guan géng yun bu wen shou huo ju ge jian dan

B, RE # &2, A8 I X. 4 F &
zhe ge xiao hai zi du sha shén me dou bu qiu  jiu

iz
BF, NN ZFEB, T 4ABHBAK, #©

hao hao de zuo gong ke wei le yi hou néng gou kao shang da
F i DR, ATLUE B8 B F £ X
Xué jiu xiang wO men xian zai y1 yang woO shén me dou bu
?—05'}51%&10%?_—1‘3? ® M 4 # &
qiu woO jiu qgiu xin |i ping an yi hou si hou néng gou dao
X, BB XKOE ¥ %, UkiE &€ % F
tian shang bu yao shou dao di fu de chéng fa dao I yi
X £ O AE ZF HBAN & 3, B8 B —
yang ba jiu shi yin we zhe ge xiao hai zi du zhdong xue de shi

B g ? ?)l‘:%ljj T EFE F OFRE
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hou hao hao de zuo méi yi mén ke de zuo ye meéi yI mén
fx , FoEwMs— ] RNEFEL, 8—1]
gong ke dou hén ren zhén yin wei ta xiang kao shang da
R E R INE ljjﬂﬂ B % £ X
Xué ta bu qiu jiu hao hao de yong gong zuo gong
F 111371'2? 11135'15 oo AOID I

yin wei ta zhi dao kao da xué hén bu réng vyi na me

ke

R, BAfME, TEXEFRAEFZ, BA
zai zhe ge du sha dang zhdng lao shi me| y1 ci da kao xiao
EXANERL ZH F , BliE—RXRXF. /M
kao ta doéu néng gou tong guo ni shud ta shi fou néng dé
%, ftE B % E I, R BESE BE B
dao jiang i hai bu ming bai shi fu jiang de dao i ma

2 RREM? &F BB BT # B “'E‘IEHE_';71/J\
jiu shi qip zi ji de zui gao jing jie wO yao yi hou zuo pu
MEXRNEBCHNES BE/H, REUEF S

wO bu qiu rén jian de yi qie ran ér zai rén jian de yi

? KAKXKABR—T, AmE A B BH—

gie ni dou yi pu sa de jing jie wéi bang yang ni shuo shuod
PNIRBUUSTFEFNERERFAL B & , R R

kan guan shi yin pa sa kan Jlan ni zhe me hao de zuo rén jian

E L O ONMtEHEEEFEENMX A ZH‘E’JHZAIE]
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pu sa hui bu hui rang ni jia ting hao gong zuo hao Xué
. sfsUuBREY I fFHE, F
xi hao pu sa zi ji hui gei ni de ér bu shi ni qiu lai de

JF ? EFASL RN, MRRMRKREN.

lao shi zai zhdng xue de shi hou bu ting de géi zhe gé xiao

ZIME f ZHH IR, FEF 8 X5 /N
hai zi ban fa jiang zhuang yin wei zhe ge xidao hai zi wu sud
ZFmrR 8 RN L BAXD/NZFELEHAR
giu ta jiu shi yao kao da xué ta hén yong gong hén ren
X, O EMEBEFKXRE, R B In . R\
zhén de qu zuo gong ke suo i ta méi ge nian ji mei
BEiEM &R, L, B8N FER. B
ge xué qi dou néng dé dao yi ge jiang zhuang ér zhe xié

TEHE B SE TR KR . MXE
jiang zhuang bu shi qgiu lai de I ran ér lai de ni men

shi
L K AEREXRR, EEAME. R 1]

bu yao qu giu ni men Zhl yao hao hao xiu wO yao xil dao pu
AEEX, KA1 R %9 T, EREE
sa de jing jie ran ér Jla ting de mao dun jia ting de kun
[ —]
FRHER, XMREBNF B, KENRF
nan kun huo dou hui xiang qi zhdng kao shi yi yang lao

M. B, 8 &8 Fl—8&% 6
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shi dou hui gei ni jiang i dou hui guan xin ni yin wei ni
& =GR B, &= X OIR, B IR
shi ge hao hai zi ni t jia Ii zuo zuo ye chéng ji

A&?‘}Z?,W?&?&?—%Eﬁ&{’ﬁl % %R

y1 zhi zai Wang shang shéng nan dao lao shi bu hui géi ni jiang

—BE & £ 7+ EBMEZBWMAZBMR X

zhuang ma nan dao pu sa hu fa shén bu huirang ni jia |
R B? EEERF. PFE@® A2 L BRRE

hao ma ting de dong ma jian dan ba zhé me jian dan de
FE? B E B? 5 2EE? X4BE 2K
fo | bu yao qu qiu a shi fu zai san gén ni men
HFE . AEEXWE, WX\ =R M ]
shuo qiu lai de shi jia de xid lai de cai shi zhén de suo
o, KEKHNEZ2RE , BRKWNWTR E . A
wO men bu qiu xian shi de i i fan ér hui dé dao xian

u EMNAXKRAENINR , RM=E 2 W
zai de i i rd gud ni pin mmg qu qgiu xian shi de i

t

B A &=, % R H @8 =X W H B F
you ru zhua lan zi da shui yi chang kong a

, MAMTEFITK— 5 = W,

Bk=.
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bi fang shud zhe ge lan zi bén lai bu shi zha zi
tk 7R, XAPMEBEFAXARTF
de na me ni zhe Ii you gée mao bing you ge dong ni
N, BAaRXESEATE® , BN B, R
na Ii you ge bao you ge dong ni zhe me duo de mao
MEETE , 840 H  BX24aZHE
bing zhe me dud de nie zhang zhe me duo de ling xing zai
m O XAEZHNE KB B XAZHWREHE®E
zhe ge bao Ii mian zhe ge bao jiu shi gian chuang bai
g8 B Em, XTEBHME T & B
kong rén hou ni you qu zuo gong dé y1 lan shui da shang
}L I I\\\ )= 1’.]\ % 13& IjJ ILI‘ I - 'I‘J:TIIIE 7.k j:]- J:
|ai shui quan bu lou guang le ni na lai de gong deé
k., K 2 ik X6 7T, PRk I ©
a quan bei ni zi ji lou guang le hén duo ren dou sh|
B ? £ WIRECSK XX 7. B Z A& E
zhe yang de gong zuo zuo de hén dud zui hou ling dao lai
X H=HN, THEMERSZ, KF A S X
le shud gong zuo zuo de bu cuo a zhang sha ji
W, "L FHEAEW., " " 5K FBIic
a wo bu shi kai wan xiao de rd guo bu shi wo zai zhe i
B, WARZHA I SN, IRAREEREXE
mang le y1 nian zhé ge gong si néng you zhe me dud chéng

9

X
L\\
We

it 77—, X2 8 8 88X
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ji._ ma ni shudo ta hai you chéng ji ma zhang sha ji
HIg?" 14\153{113*75522*”%7 G I
ming tian jiu ba ta huan le ta bai gan le bu yao you Iou

BB KXRmiEf & 7, 1113E|:F7 ~E B R

rang rén jia qu shud hao bu yao zi ji shud hao rang

B, 1J:)\""£i i, AEBC W &, i

rén jia qu ping lun bu yao zi ji ping lun yong zi ji ang
AREIF I, FE2BCS i, HECHMh
zang de xin qu qiu fo hui ba fo pu sa gan jing de xin yé wa
IEROEXGEB, sEBHEFFT FHOLWLS
ran le zhe jiu shi wei shén me guan yin tang bu rang na xié bu
RT, XHEAMH 4 UWEFEARIUL BER
hao de rén lai ni yong zi ji hén ang zang de xin pao dao pu
FRAX., " HECR I I 0 B 3=
sa zhe Ii lai bai ni ba pd sa de qi chang dou wad ran

FXEXRE, REFTFEFHNSR 73 & 5 R
ju gé jian dan i zi shi fu jin tian shi hao rén

le rda
T.Z21MEBRAlF, MRXSXKE2HF A, W
fu

guo shi yl ge rén zai ma lu bian shang rén jia jing cha bu
%Uﬂi —MMTAEEERAE L, xERAR
hui lai kan shi fu de td ran shén bian you wu liu ge da ban

AN

SREIMXN , A BF B BHAH. N
de xiang xiao lid mang y1 yang de rén zai na Ii zhi shou hua jiao

& Mm IR — FBWAERBERE F B B
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gén shi fu shud hua jing cha ma shang jiu shang lai le ting
RIMRX " &, TS £E M £ k7., I
de dong ma yao dong dao i a bu yao rang zi ji ang

E g ? % E BEEWN , A F i BCS h

zang de ling hun zai lai wid ran pd sa gan jing chun jing de ling

IR BEHBRSTRSFT F. & FHR

hdn zhi you ye zhang xiao le ni xid xmg zi ran jiu hui you
B, RABLY E BT, MEITBEBRXAANESE
chéng a

P T

yao jié y an shi jié jiu shi yao jié diao yuan jié shi fang

EHRORE, R EME BE, BN
hua jié rén de jie WO men yao zéng jia rén tian fu bao yao
UHmARNG, RMNEBMAXEBER, £
zhi dao wo men rén tian fu bao bu gou a ni men ji ge rén
AME 11 A X B }ET@Z K7, R A3 JLAD A
you fu qi a yao zheng zhi zhéng jian yao rang fo guang

BEesam? & IFE M IE W, & ik # X

zhao dao rén jian zhan xian cha bo re zh1 guang shén me i

BB AR, BRI LREZ 6,

ST ne zhéng zhi zheéng jian cai néng you zhi hui ba zhe ge

BRE? EMIE WA EEZ, EXAH
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shi ging kan chéng shi zhéng de wo de jién jié shi dui de

E£B®F k 2 IE BY, R WRE XU‘EI’\J,M\

zhé geé rén jiu hui chan shéng zhi hui fé6 guang zhao rén
XPTAmes = £ 8&8. # xx B A
jian zhan xian bo ré zhi guang na shi wu giong wu jin de
B, BRIARKREZ 6 , BREK 5 BRH
zhi hui zhi guang shi fu zui hou gén da jia jiang wO men

BEZ X . W& kF B XK ¥, F 1]
hué zai rén jian yao xué hui fan xing zi fan xing jiu shi

mEABR, EFaRkeEHCW, R 8 #HE

ov

zai xiO xing méi tian zai shui jiéo zhi qién xiang yi xiang WO
FE1T. 8 XEEZ2E B — 8 @ %
jin tian zuo cuo le shén me woO jin tian shou wu jie le meéi
N |—\—| > >
SXKMWMEBTMHA? BSKXK F EAMRT IR
you wo shi bu shi jiang wang yu le woO jin tian jiang le ji
B?EEAREH ZIET? S X H T/
ge wang yu woO jin tian tou rén jia dong xi méi you shi fou

TEE?RESXKBAREABARE? 28
bian zao le rén jia de huang yén woO jin tian sha shéng guo méi
Y = Nt — \ N
W ESTARBN s 87 HS5SXKR £ T ”
you woO jin tian heé guc‘) jiu méi yéu woO jin tian shi fou don
BE?ESXKBIEBEREBE? HXSKXKESR &0
Y . y

guo xié yin de nian tou i tia

dBENSL? 8 XES B — 8, IR

>
N
—
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x.
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>
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you jiu yao chan hui rd gud méi you ni ké yi an xin
8, O mE TE, R R , AR A LA &= D
shui jiao rd guo you ni an bu lido xin shui bu liao
Ew . IR\, BREATL, BEART
jiao dan shi ni chan hui zhi hou ni ba ta jiao géi pu sa
nw, BERIFEBZE, REEXSEFE
le ni you néng gou an xin shui jiao le suo yi yao dong

T, X B B OERXRTTY. MU, 2 &
de chan hui dan shi bu yao yi tian dao wan géi pu sa zéng jia

EFE, BRAE—-—XE BEIZTHF B M

fan nao
U XN

jin tian zuo le huai shi chan hui le ming tian you kai

SKMBTHRE, Fi8T, B KX XF
shi zuo huai shi le yao ming bai wO men xil xing rén yi gie
M AET., EB A, BRMNEBIT A
de xmg wéi dou yao fa hé jie i wo jin tian jie méi you
Y 1 t%B%FA‘Eé BS XA

woO jin tian jiang guo rén Jla huai hua ma WO n kan

ﬂ|317¥h/\ H dAFRK FDL ?

jian nl hai zi dong gud huai ndo jin méi ydu

W
RuazFoh & K WEHiRB? &

ian tou rén

)

jin
PAN
A

HE »S @
mmw
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jia dong xi méi you a méi you tou hao kan jian rén jia
X ERABAIREBEW? “ﬁﬁaj, . B W AR
dong x1 xiang guo tou me| you a xiang guo chan
A A E S @ ﬁﬂ[ﬂ7 18 TT T
hui bu rong yi a xing wéi shang méi you cha lai zui ba
B. & ZW, 78 £ RBE LK, BEE
li méi jiang yi jing hén hao le ba ké shi xin [Ii xiang
B iH  EZ2BHFTE? FER2LE B
guo fan zui le ni men shud xil xing dud nan a ju
g, BET. MM R BT EHEN, &
ge jian dan iz ni  men xian zai dou hui kan dian
~E B AF, RO W EER S E B
nao wang luo shang you yi xié féi chang xi yin rén de biao
o, MWK £ —2%3F F KR35 AR K
ti mou mou mou zén me yang mou mou mou zén me
a2, R E EEa2a8&#% , B E E B4
yang ni xiang y1 xiang ni shi bu shi xiéng guo qu kan yi
# ., fRE -8, REARE B T XF—
kan dian y1 dian ni zhi yao dian yi dian xiang yi
E N /r\l_\__l\ - /r\l_\__l\ ? 1’.1\ 7N\ % /r\l_\__l\ - /r\l_\__l\ ] a:g -
xiang dui bu qi ni jiu fan jie shi fu keé
18 ,Xﬂ‘K’@,@T\E)EZB‘ET i 2 A

bdo zhéng ni xido 10 kan le yin wéi ni shi xi
L)\80%1% i, R MNBET, BAMREE
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huan kan xido shudo de rén zhi yao bian shang you féi chang xi
W E /MR BA, R J@J:ﬁﬂE”%‘ﬂ&
yin rén de ti mu ni y1 ding hui dian jin qu de yin wei ni
5 lARNEB, R—E &2 /AEXHN, A AR
shi méi you nao zi de rén yao ming bai yao shui dé zhao
ERERFHOA. ZEHBE, ZEESE
jiao yao fu hé jie Ii a fan xing yé shi jing jin chan hui
T, BEFAEMEN, REBEERFH, T B
yé shi jing jin xid xing jiu shi xia zheng zi ji de xing
BERTHEHE, BT HMEREZ E BCH
wei yao dud xué zhi hui a dud y1 dian zhi hui jiu dud
AN, BEZFEEW. Z2—REE, BMZ
dong y1 xié dao i suo yi you y1 ju hua zai she hui shang
E—LLE®E, ML, B—9EELs L
lid xing jiao shao zhi jiu hui shao i yin wei méi you
miT , Ny "AOEHme LE, AR IR
zhi hui de rén jiu hUI me| you dao Ii ta jiu hui bu jiang
%%H’ﬂ)\,ﬂﬂﬂn EE, b= A H
dao I kan kan ma lu shang chao jia de rén zhe xié rén you
EE . EFERB £ WERBPHA, XEAF
zhi hui ma kén ding méi you ta hui you dao Ili ma

BB’ E B, e E E‘fiﬂf_’:?ﬁﬂ
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méi you dao i jiang ni gén zhe zhong rén qu jiang shén me
SHEEEH, MEBX M AXH M
dao Ii a ni jiang de ging chu ma wu zhi yi wa dé

EEW? R FEBEEE? TETLE.

rén xing chu shéng de shi qging tai dud ta y1 ding hui duo

AT E £ HEBARSE, B— & = &

luo dao chu shéng dao tian tian zuo de dou shi chu shéng de
=B E £ BE. RXHMWWBEE £ B
shi qging ni men xiang xiang xian zai de xiao ging nian tian
E% ., M0 8B B/ REONT F, X
tian zuo zhe chu shéng de shi ging xiang gou yi yang

XM ES® £ WNEBE, & B — &
tian tian liang zhi gou gu zai y1 qi bu chuan vyi

de
BN, XX WM ARAOBEE—E, & F K

fu zhé bu jiu gén chu shéng yi yang ma zi ji ming
e, XAMBE £ — &F B? B2 B
bai zai rén jian zuo chu shéng de shi ging tai dud tou j1 mo

H, EABMHE £ HNEBKRXE, @BE

gou ni yi hou bu shi dao chu shéng dao le ma Suo
5’@,14\1«1):71'5"“']2%%7[!%7)5)?
yi f6 tud shuod ye jin cai néng gou chéng rén shén

L, # ke ", WRFT 88 % Bk A B
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a yé jiu shi shuo dang chu shéng de ye xiao jin le xia
W, M2 K, 3 88 £ WLERT, T
bei zi cai néng gou téu ge rén shi fu shud le dang rén de
EfFT 8 BRIMTA. MR R T, é’l A H
ye jin le zhi hou ta cai néng chéng dao chéng fo pu sa

WRTZ2R, 874 88 B E B fEF

a ren de e ye mei you huan ging ye zhang méi you huan
B, AELRE & & , L E 8 K&
qing ni zén me yang néng gou chéng wéi yi ge pu sa néng
s, MEA®H B8 B BN & BE
gou chéng wéi y1 ge fo ne chu shéng de ye zhang méi you
% B A—1THR? 8 & B BE &%

cai neng hut fu rén shén tong yang rén de yé zhang
72‘ WEASZ. B &, AR &
méi you le ta cai néng shang tian a

XBT, b7 88 £ XM,

you y1 dian dlan f6 yuan wO men dou bu yao qu shé qi

E—,m = %7« B BAEEXEH

ta sui ran shudé wu yuan bu du dan shi bing féi shué yi hou
ft, 2R WML ExAE, BEHIEFHRLE

ta méi you yuan fen xian zai méi you yuan fen bing bu dai

fit % Z 7., WEXR Z o, H AR
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bido ta yong yuan méi you yuan fen suo i you yi dian
xXft ok iIm R B % 75 . AU, ﬁ—;ﬁ
dian fé6 yuan jiu ying gai qu jiu ta qu bang zhu ta
=, BN xR A, % %55 By B, 71'
yao qu shé qi t wO men shou xian yao shou zhu zi ji de
%%%*ﬂiﬂ, M 8 &£ &2 F EFBCK
yuan cai néng qu bang zhu qgi ta rén de shan yuan rd guo
%’& , T BEEHR BDEMANEZE & . QD%
wO men lian zi ji de yuan dou shou bu zhu wO men zén me
] EBCH & & F A&F , &1 &4
néng gou bang zhu rén jia de shan yuan yé jiu shi shuo ni
BE % 8 BMAXRWNE & ? EH2E %, R
zi ji shi ge hao rén ni cai néng qu bang zhu rén jia ni zi
BSEM MH A, T 88 = H B Ax. KB
ji dou bu shi ge hao rén ni zén me ké néng bang zhu dao rén
CHEARNTNHF AN, REAT & #H B 2 A
jia ne

2K e ?

shi fu hén kai xin zhe xié xiao hai zi shi féi chang ren zhén

MRXBAL, XENZFRIE EF A E
de zai ting zai ji lu mén kou de nian ging rén hén

wE R . FIExX. ] OB FE B AR
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dud wO men dou shi nian qging rén y|n wei wO men gang

Zz BN #HBE2EFE R A, BRI N N

gang xue fo wO men gang gang ming bai dao i wO men jiu

Ml =&, M1 K K BB BEE, &5

sh| yl gé nian ging rén wei shén me fa shi shud yue i

E—1TEFEF BA. At xEM R 5B 1H

xiang gang fa hui cai shi ta gang gang chi J a de zi yin wei

= B koA ei R N HROAF? B R

ta zhén zheng de ming bai le wei shén me cha jia wO men
fit E 1IE M BB BT A + 4 H x., F ]
gang gang ming bai wo men wei shén me yao xué fé xué fé bu
Ml K BB BEMN AN 2A2EZEZH, ZHLR
shi wei zi ji shi wéi zhong shéng zuo hao rén bu shi wei zi
ENECS, BA R £, WEFAFRAE
ji zuo hao rén shi wei le rang zhong shéng shou yi a wei
CHMTEF AN, BRATILE R &£ ZTzZ3W. B~
guang da zhong shéng jiu ku jiu nan bu jiu shi gén wei rén min
7 K R & MEHE, Z’E)Exsﬂﬁb)\ﬁ
fu wu y1 yang ma bu wei zi ji wéi zhong shéng na jiu shi
RE—®HF B? AABCSHA R £, BHE
yl ge hao pu sa bu wei zi ji wei rén min na jiu shi y1 ge
—1TMHEEFE, ARBSAAR, BRE—D
hao guan yuan dao Ii dou shi yi yang de XI wang ni men

F BE R, EEHE—HBN. H E R
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hao hao xué bu yao dan dan jiu zi ji dan shi yao ba zi ji
¥ F 71'% BERHECS, BEEEEBEC
xian jiu hao le cai néng jiu zhong shéng meéi yi ge rén ting
THET, TBEH R £ . 8—1TAHR
shi fu jiang ke dou hui jué de shi fu zai jiang zi ji shi ji
MR iH R, BEETEMRKE #H BS, XK
shang shi fu zhén de shi wa suo zhi shi fu jiang de jiu shi fo
E MRXERNREARRE. IR H BOHEH
fa fo |i rd guo ni men gan shou dao shi fu zai jiang ni
EHBE W % A B = 2R E H R
men dui bu qi ni men yi jing shéng bing le ni men
M, ¥Fqe, MMNMELK £ &7, KA
de xin ling yi jing shéng bing le ni men de zui ba ni men
WMOREEZE £ KT, MINBEE. (® 1]
de xing wéi yi jing shéng bing le zhi you hao hao de gai
MiT AEX £ KW T. RE T IF 8K
zheng Zhl you man man de i jié cai néng jin bu shi fu
IE , RE E & iﬂzﬂﬁrr, 7 B #HL, MR
bu qid ni men hén kuai de gai zheng dan bi x4 gén ju zi ji
AKAMRAN R R E , ELWIBEECS
de néng i nu i ke fa zi ji shén shang de mao bing jin

KN DB Lh="RBESE 5 J:E’J%Fo/%
tian jiu gen da jia jidng dao zhe [

AR AR I 3 XE
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